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NOTA VERBAL DE FECHA 19 DE JUNIO DE 1992 DIRIGIDA 
AL SECRETARIO GENERAL POR LA MISION PERMANENTE DE 

FINLANDTA ANTE LAS NACIONES UNXDAS 

La Misión Permanente de Finlandia ante las Naafones Unidas saluda 
atentamente al Secretario General y tiene el honor de informarle de las 
medidas adoptadas por el Gobierno de Finlandia para dar efecto a la 
resolución 757 (1992) del Consejo de Seguridad. 

En lo que conaierne a los párrafos 4, 5, 6, 7 y ll de la resolución 757 
(1992), el Gobierno ha espedido el Decreto para dar efecto a las obligaciones 
derivadas de la resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
relativa a Yugoslavia (se acompa8a una traduccibn al inglh del referido 
Decreto)2 el Decreto entró en vigor el 10 de junf.- de 1992, 

El inciso 1) del párrafo 2 del Decreto da efecto a los incisos a) y b) 
del pbrrafo 4 de la resolución 757 (1992), que tienra por objeto impedir la 
importación de productos o bienes originarios de la Repúbliaa Fedb..ativa de 
Yugoslavia (Serbia y Montenegro) y todas las actividades que tuvieren por 
objeto promover la e;xgortación o el transbordo de cualesquiera de esoe 
produatos o bienor. 

tl inciro 2) del p/rrafo 2 del Decreto da efecto al inciso c) del 
párrafo 4 de la rosoluci&n 757 (1992), que tiene por fin impedir la venta o el 
suministro de cualesquiera productos o bienes originarios de la República 
Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro). La excepción relativa a los 
suministros destinados estrictamente a fines médicos y los alimentos figura en 
el inciso 4) del párrafo 2 del Decreto. 

Los incisos 3) y 4) del párrafo 2 del Decreto dan efecto al párrafo 5 de 
3a resolución 757 (19921, que prohibe la transferencia de fondos o 
cualesquiera otros recursos financioros Q económicos a las autoridades de la 
República Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro), a cualquier empresa 
comercial, industrial o de servicios públicos o a personas naturales o 
jurídicas que se encuentren en la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro). ãl inciso 5) del párrafo 2 del Decreto da efecto al párrafo 6 de 
la resolución 757 (19921, relativo (2 las mercancías y productos que estuvieran 
presentes provisionalmente en el territorio de la República Federativa de 
Yugoslavia. 
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El párrafo 3 del Decreto da efecto a lce incisos CL) y b) del párrafo 7 de 
la rerolución 757 (P992), relativo al embargo aéreo impuesto a Yugoalavfa. 

El párrafo 4 del Decreto da efecto al párrafo ll de la resolución 757 
(1992), relativo a los acuerdos 0 contrato8 concertadoa 0 las licencias 0 
permiso8 concedidos antes del 30 de mayo de 1992. El Decreto abarca también 
la aplicación de las dkaposicio=es de la resolución 757 (1992) a los contratos 
u otros actos prohibidos que 88 hubieren concertado u otorgado, pero no 
perfeccionado, en la fecha de entrada en vigor del Racreto, el 10 de junio 
de 1992. 

De conformidad son el párrafo 4 de la Ley No. 659167, relativa al 
cumplimiento de ciertas obligaciones de Finlandia en rw calidad de Estado 
Miembro de las Naciones Unidas, la infracción del Decreto por el cual se da 
efecto a la resolución 757 (1992) se tipifica como delito penal pasible de 
pena de reclusión, multa, incautación, confiscación, etc. del producto de loa 
aatoe ilícitos en cuestión. 

En lo que- se refiere al inciso a) del párrafo 8 de la rerrolucfón 757 
(1992), relativo a las reducciones del nivel del personal de las misiones 
diplomáticas y puerrto8 consulares de la República Federativa de Yugoslavia 
(Serbia y Montenegro) , no zJe ha considerado necesario disponer al respecto 
porque sólo hay un representante diplomático en la Embajada de Yugoslavia 
en 0elainki. 

En cuanto al inciso b) del párrafo 8 de la resolución 757 (1992), 
relativo a impedir la participación en acontecimientos deportivos de personas 
o grupos que represeotea a la República Federativa de Yugoslavia (Serbia y 
Montenegro), y del focfao c) del mismo parrafo que dispone la l uapenai¿n de la 
cooperacibn aientífica y tbcnica, loa intercambios culturales y las visitas de 
personas o grupos auspiciados por la República Federativa de Yugoslavia, el 
texto de la reroluciba 757 (1992) se diatribuyd inmediatamente a las 
autoridad98 y organitacioneta pertinentes. 

Al tiempo de dictar 01 deareto mencionado m, 01 Gobierno dio una 
declaración relativa a loa acontecimientos deportivos, la cooperación técnica 
y científfaa y loa intercambios culturales con la República Federativa de 
Yugoslavia (Serbia y Montenegro), En esa declaración se dijo que el Gobierno 
no patrocinaría acontecimientos o actividades que infringieran las 
disposiciones de la resolución del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
relativa a Yugoalavfa. Además, instó a las organizaciones, instituciones y 
otras entidades de Finlandia a que se atuvieran a la resolución en sus 
actividades en las esferas del deporte y la cultura. 

Se dispuso que los funcionarios del Ministerio de Asuntos Exteriores 
dieran asesoramiento en los casos relativos a la splicación de la 
resolución 757 (1992). 
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, ANEXO 

Vista la exposición del Ministro de Asuntos Erterioree, y en virtud de 
los párrafos 1 y 5 de la Ley No. 659167 relativa al cumplimiento de ciertas 
obligaciones de Finlandia en su calidad de Estado Miembro de ha Naciones 
Unidas. de 29 de diciembre de 1967, se decretar 

Con el objeto de dar efecto a las obligaciones de Finlandia dimanadas de 
la resolución 757 (1992) del Consejo da Seguridad de las Naciones Unidas, de 
30 de mayo de 1992, se restringirán de conformidad con las disposiciones del 
presente Deareto las relaciones económicas con la República Federativa de 
Yugoslavia (Serbia y Montenegro). 

Se prohibe la importación de todos los productos o bienes originario8 de 
la República Federativa de Yugoslavia. Se prohiben también todas laa 
aetividadea de loa nacionales finlandeses o las actividades que se llevaren a 
cabo an el territorio de Finlandia que pudieran promoverr o que tuvieran por 
efeato promoverr la l xportaaión o el transbordo de cu-leequiera productos o 
bien.8 originarios de la República Federativa de Yugoslavia, así como 
aualoequíera traneacaionee de loe nacionales de Finlandia o de buques o 
aeronavoe de pabell&n finlandés o desde el territorio de Finlandia ea relación 
con loe produatoe o bienes originarios de la República Federativa de 
Yugoslavia y l tportadoe desde ésta deepuie de la fecha de díoha roeolucibn. 
Igual rigimen se apliaará a las transferencias de fondos a la República 
Federativa de Yugoslavia que correspondieren a esas actividades o 
transacciones. 

Se prohibe la venta o el suministro por los nacionales de Finlandia, o 
desde ~ territorio de Finlandia, o mediante la utilización de buques o 
aeronaves de pabellón finlandés, de cualesquiera productos o bienes, sea cual 
fuere t3u origen, a cualquier persona natural o jurídica que se encontrare en 
la República Federativa de Yugoslavia, 0 a cualquier persona natural 0 
jurídica en relación con cualesquiera negocios realizados en la República 
Federativa de Yugoslavia o dirigidos desde ésta. También se prohiben 
cualesquiera actividades de los nacionales de Finlandia o desde territorio de 
Finlandia que promovierea, 0 tuvieren por efscto promover, la venta 0 el 
suministro de esos productos o bienes. 

Se prohibe efectuar transferencias de fondos a las autoridades de la 
República Federativa de Yugoslavia, a cualquier empresa comercial, industrial 
o de servicios públicos o de cualquier persona natural en la República 
Pederativa de Yugoslavia o poner a su disposición cualesquiera otroo recursos 
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financieros 0 eaonómfcos, Se prohibo también la traneforenaia de fondos 
desde Pialsadia por aualquier persona en Finlandiar eoa ésta 8 PO rpacional 
de Finlandia. 

Sin embargo, las disposiciones de 108 incisoc 1 a 3 aobrs la venta o el 
suministro de produatoa y bienes y las transferencias de fondos no ae 
apliaarán a los suministros destinados estriataraente (L fines médiaos o los 
alimentos, que se deben notificar al Comi& del Consejo de Seguridad 
estableaido en virtud de la resoluaión 724 (19911, ni tampoao a loa pagos 
correpondientes a los suministros de esos bienee o a los pagos con fiaws 
humanitarios. 

An&loqamente, las disposiciones de los inaisos 1 y 2 w no serán 
aplicables al transbordo por la República Federativa de Yugoslavia de 
meraanaías y produatos originados fuera de la Repirbliaa Federatíva de 
Yugoslavia que estuvieren presentes provisionalmente en el territorio de la 
Repíibliea Federativa de Yuqoslaviso de conformidad son las directriaes 
aprobada8 por el Comité menaiooado w* 

Se denegar8 permiso a oualquier aeronave para despegar del territorio de 
Finlandia, aterrizar ea 81 o sobrevolarlo si su destino u origen fuera la 
República Federativa de Yugoslavia, 

Se prohibe que los naaionalss de Finlandia o entidades que oporon sn au 
territorio proporcionen serviaior de ingenferia y mantenimiento a arronavea 
matr?ouladas en la Repúblfaa Federativa de Yugoslavia o explotadas por 
entidades o en nombre de entidades de la Repúbliaa Federativa de Yugorlavia, 
proporcioaen repuesto8 para diahas aeronave8 o extiendan aertifíaados do 
aetonavegabilidad a dfahas aetonavos. Igual réqhen so apliaaté al pago de 
nuevo8 reclamos encuadrados dentro de aontratos de seguro l %fstentos y al 
suministro ds auovos sequros dfrsatos a esas asronavss, 

Las disposiciones del inaiso 1 no serán aplioablos a los vuelos que el 
Comiti mencionado en el fnciso 4) del párrafo 2 hubiere aprobado por raaoneb 
humanftarias o de otro tipo en consonancia con las resoluciones pertinentes 
del Consejo de Seguridad. 

fo 4 

Las disposiciones da los párrafos 2 y 3 m se harán extensivas a los 
contratos y otros compromisos concertados con anterioridad a In fecha do 
entrada en vigor del presente decreto. 
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Los suministroa a los cuales se aplicerea los pkrafos 2 y 4 y los vuelor 
a los ouales se aplicare el inciso 3) del perrafo 3 del presente Decreto 
estar& sujetos a la previa notificación al Ministerio de Asuntos Exteriorea, 
que cursará dicha información al Comité mencioas~~::(, en el inciso 4) del 
párrafo 2, 

El suministro de armas y materiales bélicos a la República Federativa de 
Yugoslavia quedará sujeto a las disposiciones del Decreto para dar efecto a 
las obligaciones derivadas de la rescllución del Consejo de Seguridad de lar 
Naoiones Unidas relativa a Yugoslavia, de 30 de diciembre de 1991 (1734191). 

La infracción de las disposiciones del presente Decrk’:o o de las norma8 o 
reglamento8 eXp8didOS en su virtud serán pasibles de las sanciones entatuidar 
en el párrafo 4 de la Ley relativa al cumplimiento de ciertas obligaciones de 
Finlandia en su calidad de Estado Miembro de las Naciones Unidas (y sus 
reformasr 824190). 

El Consejo de Estado, cuando corresponda, expedir& inatruccionea mir 
detalladas sobre la ap1ioaci.k del prosente Decreto. 

Bl proreate Docroto entrará en vigor el 10 de junio de 1992. 

Dado en Helsinki, el 5 de junio de 1992. 

Presidente de la República 

Ministro cle Asuntos Exteriores 


